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VOLET N° 1 . CARNETTIR mMX51000000
2, Bureau(x) de douane de départ 3. Nom de Morganisation internaiionaie
: GENEVA : Union Internationale
des Transports
3 Routiers
Pour usage officiel 4. Thulaire du carmet (numéro didentification, nom, adresse i pays)
TIR Intemational Transport Operators
16 Chemin de la Vole Creuse
CH - 1211, Switzerland
CHE/091/4898
5. Pays de départ 6. Pays de destination
SWITZERLAND (CHE)| SLOVENIA (SVN)
7. Nois) du {des) routier(s) 8. Documants joints au manilaste
gE 765891 CMR : 172496
MANIFESTE DE MARCHANDISES | J/wouce: $376-1005-016
9. n) Compartiment(s) de 10. Nombre et nature des colis ou objets; césignation des marchandises 11, Poids brut 16. Scelemants
Bt sl Y icectfieaton
des colls ou objets w
89683700 System ﬁr tHcineration
~ 58 packages 9610,0 | 004010
8697431 Pipes and cables
-3 Pack.«ﬁa; 1970,0
11580,0

3, Bureau de douaneo

12. Total des colis figurant Nombre 13. Je cerfie que les indicatons sous
sur le manifeste rubriques 14 12 ci-dessus sont
Destination: axacles of complidles
1 M% yane Gf 14, Liay ot date

15, Signature du titulaire
L’ ana ou de son représentant
2. Bureau de douane

iuuwa, 17/09/2007

18. Cortificat de prise an charge (bureau de douans de dépan

‘ou de passage d'entréa) gm
[] 19. Scellements ou marques 20. Délni de transit

21. Enregisird par i» bureau de douane de No
Zemm Vi

22. Divers (1inéraire fix6, bureau ol I8 ranspor! doit 8tre pp "4,:_'-'.' LO4
. TR 8
St Margrethen TRAINING.
>7]
] z

2 ml:;aade FaaTt . 1 71!_‘99;’ 2007

SOUCHE N° 1 MX51000000 pace1 du CARNET TIR
1. Pris en charge par |@ bureau gmm 77 i ﬁ‘wl'mm
2 SousleNo TIR 479
3 Ou margues apposas 0040!0

4. ] Scellements ou marques ddentification reconnus intacts

5. Divers (indrairo fixd, Bureau ol lo ransport dolt dro présents, o)

5t Ma.@retm 64
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<}— Form not to be taken under Customs control by the Customs author

NE PAS DET/

Amnpilma
NOT TO BE DETACHED!

Thhlrxmlllubellludhundh-wwdninﬂuurrm

dans le carnet

'NEODDELOVATI! Tento list musi bjt vypinen a ponechan v karnetu
NON DISTACCARE! Questo foglio & da compilare e da conservare nel Carnet
NIGHT ABTRENNEN! Dieses Blatt muss ausgefiilt warden und im Garnet verblaiben

VOUCHER N°1/N°2 1

TIR CARNET

2. Customs office(s) of departure

_ GENEVA

&

3, Name of the international arganizafion

Union Internationale
des Transports
Routiers

For official use

4, Holder of the carnet (identification number, name, address and country)

TIR Intemational Transport Operators

16 Chemin de la Vole Creuse
CH - 1211, Switzerland
CHE/091/4898

5. CountryGountries of departure

SWITZERIAND (CHE)

6. Country/Countries of dastination

SLOVENIA (SVN)

7. Registration Nois), of road vehicle(s)

GE 765891

GOODS MANIFEST

8. Docurnents atiached to the manifest

CMR :
Invoice: 4376-1005-016

172496

9. a) Load compariment(s) or

89683700

8697431

10. Number and type of packages or aricles; description of goods

System ﬁr thcineration

= 58;@@5@%

11. Grosa 16 Seals or identi-
weight in calion marks
- applied (numder,
inentifcatan)

"
G
et

1970,0

11580,0

12 Tm.ul number of packages eniered
on th muufes

Mumber 13. | declare the information in items
1-12 above 16 be correct
complete

and

1 dzznﬂm

14 Place and date
15, Signature of hokler or agent

67

-5 Cusluma office

Geneva, 17/09/2007

3. Cusloms office

—
<

17 Customs office of departure. Customs officers
i and Customs office date stamp

XXXXXXX

18, Cnrllﬁcm e
aparturs or o

?ooas taken unoer control (Cusioms office of
&n routs)

24. Cediicate of termination of the TIA operation (Customs office of exit en route or
of dastination)

[1 18. Seals or identilication marks
found to ba intact

] 20, Time-limit for iransit

[ 25. Seals o identilication marks found fo be infact

21, Registerad by the Customs office al

‘ under No,

26, Numbaer of packages far which the termination
of the TIR operation is certified

foad must be producad, stc.)

22 Miscelianscus (itnerary stipulated. Gustoms office &l which the

27. Reservations

23, Customs officer's signature and Customs
attice date stamp

XXXXXXX

28. Customs officer's signaure and
Customs office date stamp

XXXXXXX

COUNTERFOIL N°1/N°2

1. Arrival cerlified by the Customs affice al

8. Customs officer’s signature and
Cusloms office date stamp

4. New seais afflxed

2 [] Sesls or identification marks found to be intact

3. Number of packages for which the lermination of the TIR operation is cerfified (as specified in the manifest)

5. Reservations

XXXXXXX




Union Internationale
des Transports Routiers

CARNET TIR *

6 volets

1. Valable pour prise en charge par le bureau de douane de départ jusqu'au 76/ 77/ 2007 inclus
Valid for the accepiance of goods by the Customs office of departure up to and including

2. vaepar LIR TRAINING ASSOCIATION 0971

Issued by '
Landstrasse 6, 3000 Bern, Switzerland,
(nwﬁ i'ﬁﬁrﬁﬂm %ﬁ%ﬁ%ﬂnﬁﬂiﬂ]

8. Titulaire 16 Chemin de la Vole Creuse

At CH - 1211, Switzerland
CHE/091/4898
{numéra d'identification, nom, adresse, pays / identification rumber, narme, address, country)

4. Signature du délégué de |'association 5. Signature du secrétaire
émettrice de |'organisation internationale:
et cachet de cette assoclation: Signature of the secretary of the international
Signature of authorized official of the organization:
issuing association and stamp of that
association.

A remplir avant |'utilisation par le titulaire du camet / To be completed before use by the holder af the carrel)
. SWITZERLAND (CHE)
— . Pays de départ o o
= Country/Countries o arfure
=.| . e SLOVENIA (SVN)
] . Pays de destination — .
=- Country/Countries of destination (7)
— L
=,
E 8. No(s) d'immatriculation du (des) véhicule(s) routier(s) (")
=° Registration No(s). of read vehicle(s) (')
—1
= GE 765891
e
= 9. Certificat(s) d'agrément du (des) véhicule(s) routier(s) (No et date) (')
= Certificate(s) of approval of road vehicle(s) (No. and date) ()
— 141500-027-119/2007
— 10. Nofs) d'identification du (des) conteneur(s) (')
Identification No(s). of container(s) (1)
11. Observations di
Remarks

12. Signature du titulaire du
Signarure of the carnet holde

(") Biffer la mention inutile.
Strike out whichever does not apply.

* Voir annexe 1 de la Convention TIR, 1975, élaborée sous les auspices de la Commission économique des Nations Unies pour |'Europe.
* See annex 1 of the TIR Convention, 1975, prepared under the auspices of the United Nations Economic Commission for Europe.
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